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INTRODUCCIÓN

BU­KO power ha producido este manual con el propósito de guiar a los
usuarios sobre cómo operar, mantener y solucionar problemas del producto.
Es imprescindible conservar este manual con el producto ya que contiene
una descripción general y toda la información necesaria para garantizar el
uso correcto y seguro del producto.

Antes de cualquier operación o mantenimiento, se recomienda
encarecidamente que lea detenidamente el manual, especialmente las
precauciones y advertencias de seguridad que están diseñadas para proteger
al usuario y evitar cualquier daño o daño al producto. El manual también
incluye fotografías y dibujos proporcionados por BU­KO power para ayudar
a los usuarios. Si bien la información contenida en el manual era precisa en
el momento de la producción, BU­KO power puede modificar el producto sin
previo aviso.
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SEGURIDADGENERAL

¡Precaución! Asegúrese de que las personas que no hayan comprendido completamente las instrucciones proporcionadas
en el manual, especialmente los niños, no puedan operar la máquina.

Es fundamental llevar equipo de seguridad, como calzado adecuado, protección para los ojos, protección para los oídos,
protección para la cabeza, pantalones y guantes, en todo momento.

Evite usar ropa holgada, joyas, pantalones cortos o sandalias, o estar descalzo mientras usa el equipo.

Bajo ninguna circunstancia debe arrancar el motor en una habitación o estructura cerrada.

Evite usar el producto durante la noche, en terrenos resbaladizos y cuando haya vientos fuertes, tormentas
de lluvia y tormentas eléctricas. No utilice el motor a menos de 3 metros del punto de abastecimiento de
combustible.

Antes de mezclar y verter combustible, elimine todas las posibles fuentes de chispas y llamas.

Mientras el equipo está en funcionamiento, asegúrese de que nadie se encuentre a menos de 15 metros del producto.

Examine toda la unidad en busca de sujetadores sueltos y fugas de combustible, y asegúrese de que el
accesorio de corte esté en la instalación correcta.

Antes de comenzar a cortar, asegúrese de tener un área de corte bien definida y una base segura.

Use el arnés provisto en todo momento mientras usa el equipo.

No se permite fumar mientras se opera la unidad o se recarga el tanque de combustible.

Asegúrese en todo momento de mantener las manijas secas, limpias y libres de mezcla de aceite y combustible. Apague
el motor antes de colocar el equipo. Asegúrese de retirar todo el combustible antes del transporte.

Solo personal profesionalmente capacitado y certificado debe realizar tareas de mantenimiento distintas a las
especificadas en este manual.

Los símbolos que indican operación y mantenimiento seguros están moldeados en el equipo o se muestran en una etiqueta.

PRECAUCIÓN:
el usuario debe revisar el manual de

instrucciones paramitigar el riesgo de daño.
Punto de llenado de
combustible

EQUIPO DESEGURIDAD PARA LA CABEZA, LOS OJOS Y LOS

OÍDOS: use en todomomento protección aprobada para la

cabeza, los ojos y los oídos durante la operación.

La dirección para cerrar el estrangulador.

GUANTES DE SEGURIDAD ­

Use guantes según sea necesario.
La dirección para abrir el
estrangulador.

MÍNIMOMÁXIMO

BOTAS DE SEGURIDAD ­

Use botas duraderas y antideslizantes.

Tornillo de ajuste de aceite de
cadena

ROPA DE SEGURIDAD ­

Póngase ropa adecuada durante el funcionamiento, asegurándose

de que esté hecha de tela resistente y que no esté suelta ni

holgada.

INTERRUPTOR ENCENDIDO / APAGADO
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¡PELIGRO!
La línea de corte gira
rápidamente y puede causar

MANTENGA ALEJADOS A
LOS ESPECTADORES

SÍMBOLOS DE SEGURIDAD

¡PRECAUCIÓN!
El usuario debe revisar el manual de

instrucciones para mitigar el riesgo de

daño.

INFLAMABLE

¡ADVERTENCIA!
Evite fumar o la luz desnuda.
El alcohol de petróleo es altamente inflamable.

Este símbolo, antes de una instrucción de seguridad, indica
unaPRECAUCIÓN, ADVERTENCIA o PELIGRO. El
incumplimiento de estas instrucciones puede provocar
accidentes y daños a usted mismo o a otras personas.

Respete siempre las medidas de seguridad
recomendadas para minimizar el riesgo de lesiones,
incendios o descargas eléctricas.

¡PELIGRO!
Manténgase alejado de cualquier cosa que
pueda potencialmente encender o causar un
incendio.

RIESGO DE INCENDIO

Evite agregar combustible
mientras el equipo está en
funcionamiento.

PELIGRODE
EXPLOSIÓN

25:1
Relación de mezcla de
combustible/aceite de dos
tiempos.

15 m (50 pies)

Asegúrese de que no haya niños,
transeúntes o ayudantes a menos de
15 metros de la máquina.

¡ADVERTENCIA!
Riesgo de enredo.

¡PRECAUCIÓN!

Proteja sus pies contra
la posibilidad de
lesiones.

Desconecte el cable de la bujía
antes de realizar el mantenimiento.

.

6600 MIN

7100 minutos
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¡ADVERTENCIA!
No opere las herramientas eléctricas
dentro de una distancia de 50 pies
(15 m) de
alambres o cables de alimentación.

Hay riesgo de lesiones. Nunca
quite los protectores de seguridad ni
los abra mientras el motor está en
marcha.

¡PELIGRO!
No toque la bujía ni enchufe el cable con
el motor en marcha. Podría provocar una
descarga eléctrica.

Velocidad máxima a la que
puede operar la unidad de
corte.

Cumpliendo con las normas de
seguridad vigentes

CUIDADO CON LOS OBJETOS
LANZADOS

CUIDADO CON LAS
CUCHILLAS AFILADAS

Las superficies calientes

pueden quemarse los dedos

¡PELIGRO!
Evite usar la multiherramienta en
un área confinada ya que los
gases de

e

¡ADVERTENCIA!

No use combustible de
álamo temblón.

¡ADVERTENCIA!
Riesgo de retroceso.

Evite tocar las piezas móviles de la
máquina hasta que se hayan detenido
por
completo.

Nivel de potencia de
sonido garantizado

¡PRECAUCIÓN!
Este producto puede ser dañino
para la vida silvestre.
Inspeccione el área antes de
usarla, especialmente en la
hierba alta o debajo de los
arbustos, y reubique a los
animales si es necesario para

No deseche los residuos de
productos eléctricos con la basura
doméstica normal.
Recicle siempre que sea posible
consultando con su autoridad local
o minorista acerca de las
instalaciones de reciclaje y otra
información.



PARA UN FUNCIONAMIENTO SEGURO

IMPORTANTE ANTES DE ENCENDER EL MOTOR

• Lea este manual detenidamente hasta que comprenda por
completo y pueda cumplir con todas las pautas de seguridad
y funcionamiento proporcionadas.
• Asegúrese de tener este manual a mano para que pueda
consultarlo en caso de futuras consultas.
Además, tenga en cuenta que si tiene alguna pregunta no
abordada en este manual, puede comunicarse con www.bu­
ko.online para obtener más ayuda.
• Asegúrese de incluir este manual cuando venda, preste o
transfiera la propiedad de este producto en cualquier
forma.
• No permita que niños o personas incapaces de comprender
completamente las instrucciones del manual operen la máquina.

PLAN DE TRABAJO

• No use este producto bajo la influencia del alcohol, sintiéndose
exhausto o privado de sueño, experimentando somnolencia
debido a medicamentos para el resfriado o en cualquier otra
situación en la que su juicio pueda verse afectado o que no
pueda usar el producto de manera segura y correcta.

• Al programar su trabajo, asegúrese de asignar suficiente
tiempo para descansar. Restrinja el uso continuo del
producto a aproximadamente 30­40 minutos por sesión, con
10­20 minutos de descanso entre ellas. Además, procure limitar
el trabajo total realizado en un solo día a menos de 2 horas.

• El incumplimiento del tiempo o la forma de trabajo
recomendados podría provocar lesiones por esfuerzo repetitivo.
• En caso de que experimente molestias, enrojecimiento o
hinchazón en los dedos o en cualquier otra parte del cuerpo,
busque atención médica antes de que la afección empeore.

• Para evitar quejas relacionadas con el ruido, opere el producto
estrictamente entre las 9 am y las 5 pm.

CIRCUNSTANCIA DE TRABAJO

• Nunca arranque el motor en un espacio o edificio cerrado
debido al monóxido de carbono presente en los gases de escape,
que puede ser peligroso para su salud.

• El área dentro de un perímetro de 15 m de la persona que usa
el producto debe considerarse una zona de peligro en la que nadie
debe ingresar. Si es necesario, se deben colocar medidas de
precaución, como cuerdas de advertencia amarillas y señales de
advertencia. Cuando el trabajo lo realizan dos o más
personas simultáneamente, es esencial estar atento y escanear
regularmente los alrededores para verificar la presencia y
ubicación de otros trabajadores para garantizar que se mantenga una
distancia segura entre cada individuo.

• Inspeccionar el área de trabajo para evitar accidentes
causados por obstáculos ocultos como tocones, piedras, latas o
vidrios rotos.
• Examine minuciosamente toda la unidad en busca de sujetadores
sueltos y fugas de combustible. Asegúrese de que el accesorio
de corte esté correctamente montado y firmemente asegurado.

• Antes de arrancar el motor, asegúrese de que la protección del
accesorio de corte esté firmemente sujeta en su lugar. Ajuste el
arnés para asegurarse de que la mano izquierda se mantenga
alejada del accesorio de corte para evitar lesiones.
• Utilice siempre el arnés y ajústelo para mayor comodidad antes de
usarlo. Asegúrese de que el arnés esté ajustado de modo que la
empuñadura del manillar pueda sujetarse aproximadamente a la
altura de la cintura en una posición cómoda.

ARRANQUE DEL MOTOR

• Mantenga una distancia segura de al menos 15 metros (50 pies)
entre los transeúntes, los animales y el punto de
operación. En caso de aproximación, pare el motor inmediatamente.

• El producto está diseñado con un mecanismo de embrague
centrífugo que hace que el accesorio de corte gire una vez que
se arranca el motor colocando el gatillo del acelerador en la
posición de arranque. Cuando arranque el motor, coloque el
producto en un área plana y despejada en el suelo y manténgalo
firmemente en su lugar para evitar que el accesorio de corte golpee
accidentalmente un obstáculo cuando arranque el motor.

• Después de arrancar el motor, asegúrese de que el accesorio
de corte deje de girar cuando el gatillo del acelerador vuelva a su
posición original. Si el accesorio de corte continúa girando
incluso después de soltar el gatillo del acelerador, apague el motor
y comuníquese con www.bu­ko.online para obtener ayuda.

• Evite usar el producto
­ cuando el suelo esté resbaladizo o cuando sea difícil

mantener una postura estable.
­ durante la noche, con niebla intensa o en cualquier otro momento

en el que la visibilidad del área de trabajo pueda verse restringida y
resulte difícil obtener una vista clara.
­ durante tormentas, tormentas eléctricas, fuertes vientos

huracanados o cualquier otro período en el que las condiciones
meteorológicas puedan suponer un riesgo para el uso seguro
del producto.

06

http://www.bu-ko.online/


PARA UN FUNCIONAMIENTO SEGURO

USO DEL PRODUCTO MANEJO DE COMBUSTIBLE

• Sostenga las manijas con un agarre firme usando toda su mano y
asegúrese de que ambasmanos estén en contacto. Coloque los pies

ligeramente separados, más que el ancho de los hombros, para distribuir el
peso de manera uniforme entre ambas piernas. Es importante mantener
una postura estable y equilibrada mientras se trabaja.

• Asegúrese siempre de mantener el accesorio de corte por debajo del
nivel de su cintura.
• Mantenga siempre la velocidad del motor requerida para el trabajo
de corte y evite aumentarla más allá de lo necesario.

• Si nota alguna sacudida o vibración de la unidad durante el uso,
apague el motor inmediatamente e inspeccione toda la unidad en
busca de problemas. No reanude el uso hasta que el problema haya sido
identificado y solucionado correctamente.

• Para evitar lesiones, asegúrese de que ninguna parte de su cuerpo
entre en contacto con el accesorio de corte giratorio o
superficies calientes.
• Evite tocar el silenciador, la bujía o cualquier otra parte metálica
del motor mientras está funcionando o justo después de apagarlo, ya que
esto podría provocar quemaduras graves o descargas eléctricas.

TEN CUIDADO DE
PERSONAS ALREDEDORES

• Esté siempre atento y cauteloso para evitar situaciones peligrosas. Indique
a los adultos que mantengan a los niños y las mascotas alejados del
área de operación. Tenga mucho cuidado si alguien se le acerca, ya
que los escombros que vuelan pueden causar lesiones.

• No almacene latas de combustible ni rellene el tanque del producto en
áreas con fuentes potenciales de calor o fuego, como calderas,
estufas, fuegos de leña, chispas eléctricas, chispas de soldadura o
cualquier otra fuente. El motor de nuestro producto está diseñado
para funcionar con un combustible mixto que contiene gasolina
altamente inflamable.
• No fumemientras utiliza el producto o rellena el depósito de combustible.

• Antes de repostar el depósito, apague el motor y deje que se enfríe.
Asegúrese de que no haya chispas ni llamas abiertas en los alrededores

antes de repostar.

• Si se derrama combustible durante el reabastecimiento, use un trapo
seco para limpiarlo por completo.
• Una vez que se complete el reabastecimiento de combustible, apriete
firmemente la tapa de combustible en el tanque de combustible. Mueva
el producto a un lugar que esté al menos a 3 metros del área de
repostaje antes de arrancar el motor.

TRANSPORTE

• Cuando transporte el producto con la mano, asegúrese de que el
accesorio de corte esté cubierto si es necesario. Levante el producto
con cuidado y preste atención al accesorio de corte mientras lo
transporta.
• Para evitar fugas de combustible durante el transporte, extraiga siempre
todo el combustible del depósito antes de transportar el producto por
carreteras en mal estado o largas distancias en vehículo.

MANTENIMIENTO

• Realice regularmente las tareas de mantenimiento e inspección como se
indica en el manual para garantizar que el producto se mantenga

en buenas condiciones de funcionamiento.
• Asegúrese de apagar el motor antes de realizar cualquier procedimiento de
mantenimiento o inspección.
• En caso de que sea necesario reemplazar alguna pieza o si es
necesario realizar algún trabajo de mantenimiento o reparación que no
esté descrito en este manual, comuníquese con www.bu­
ko.online.
• Nunca desmonte ni modifique el producto, ya que puede provocar daños
en el funcionamiento o un mal funcionamiento.
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QUÉ HAY EN LA CAJA

MANEJAR GATILLO DEL ACELERADOR
+ INTERRUPTOR DE ENCENDIDO/APAGADO

+BOTÓN DE CONFIGURACIÓNDEL ACELERADOR

MOTOR PRINCIPAL

ACCESORIO PARA MOTOSIERRA DE LARGO ALCANCE

CORTASETOS DE LARGO ALCANCE

POSTEDEEXTENSIÓN

EL EQUIPO DE SEGURIDAD INCLUYE:

DOBLE
HOMBRO
APROVECHAR

MOTOSIERRA
CADENA

TRABAJO DE SEGURIDAD

GUANTES

EMBUDO COMBUSTIBLE

MIX­BOTELLA
OREJA

DEFENSORES
SEGURIDAD
ANTEOJOS
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CARACTERÍSTICAS DEL PRODUCTO

MOTOR PRINCIPAL

GATILLO DEL ACELERADOR
+ INTERRUPTOR DE ENCENDIDO/APAGADO

+ BOTÓN DE CONFIGURACIÓN DEL ACELERADOR

BUCLE
MANEJAR

PUNTODE ARNÉS

EJE PARTIDO
JUNTA DE CONECTOR

ENCHUFE DE LA BOBINA

AHOGO

ESCAPE

TAPA DE COMBUSTIBLE

RETROCESO
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CARACTERÍSTICAS DEL PRODUCTO

CADENA

TENSIÓN
TORNILLO

RUEDADE ESPIGAS
CUBRIR

ACEITE DE CADENA

GORRA

GRASA
PEZONES

BAR
FLUJO DE ACEITE
TORNILLO

POSTE DE EXTENSIÓN

LONGITUD: (75CM)

MANEJAR

GRASA
PEZONES

AJUSTAMIENTO
MECANISMO

AJUSTAMIENTO
PALANCA

AJUSTAMIENTO
PALANCA DE BLOQUEO

CUCHILLAS
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ANTES DE UTILIZAR EL LARGO ALCANCE
MOTOSIERRA/RECORTADORA DE SETOS

EXAMINAR LA MOTOSIERRA DE LARGO ALCANCE/RECORTADORA DE SETOS

Antes de utilizar la motosierra/cortadora de setos de largo alcance, evalúe los riesgos
potenciales de acuerdo con las leyes del país donde se utilizará.
Asegúrese de que la motosierra/cortadora de setos de largo alcance esté en buenas condiciones
de funcionamiento y que todos los componentes no estén dañados mediante la realización de
inspecciones periódicas periódicas.
Es importante verificar que la motosierra/cortadora de setos sea adecuada para la tarea
en cuestión.

AVISO

25:1

ESTECOMBUSTIBLENECESITASER

MEZCLADOCONSEMISINTÉTICO

ACEITEDE 2 TIEMPOS EN UNA PROPORCIÓN DE 25:1

(GASOLINA:ACEITE)

CÓMO MEZCLAR EL ACEITE

Todos los equipos de gasolina BU­KO utilizan unamezcla de gasolina y aceite 25:1.
El siguiente cuadro de mezcla de 25 a 1 puede ayudarlo a determinar la
medidas a utilizar, así como líneas de nivel de combustible y aceite en el recipiente.

Vierta primero la gasolina en el bidón y luego agregue el aceite semisintético de 2
tiempos. Cierre el bote y sacúdalo vigorosamente con la mano para asegurar unamezcla
adecuada del aceite con el combustible.

Coloque siempre la máquina demodo que la tapa apunte hacia arriba.

NOTA: La motosierra/cortadora de setos de largo alcance no viene con combustible ni aceite dentro del motor, a excepción de un pequeño residuo que queda
del proceso de prueba.

NOTA: Se requiere mezclar el combustible para este equipo con aceite semisintético de 2 tiempos 40 mililitros de aceite por 1 litro de gasolina a razón de 25:1 (Gasolina:Aceite).

¡ADVERTENCIA! Añada a la mezcla de combustible 40 mililitros de aceite por 1 litro de gasolina a razón de 25:1 (gasolina:aceite) antes de arrancar el motor.
Intentar arrancar el motor sin agregar la mezcla de combustible puede provocar daños en el motor y debe evitarse.

¡ADVERTENCIA! No use combustible de álamo temblón.

ASAMBLEA

MONTAJE DELMANGO CONJUNTO DEL MANGO DE POSICIONAMIENTO

• El conjunto del mango se compone de tres
componentes, incluido el mango superior,
amortiguador del eje y manija inferior.
• Use los 4 pernos Allen y las tuercas provistos
dentro de la caja de herramientas múltiples para asegurar el mango

en el eje conectado al motor,
asegurándose de que esté colocado de manera que
es lo más cómodo para el usuario.
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ASAMBLEA

MONTAJE DEL EJE A LA UNIÓN ALINEAR LAS RANURAS

• Inserte la perilla de bloqueo en el conector del eje.
Mientras asegura el eje inferior en la junta, sujete y
sujete el pasador de ubicación.

• Preste atención a las estrías dentro del eje cuando lo
inserte en la junta.
La conexión adecuada de las estrías es fundamental
para que la máquina funcione correctamente.

UNIR LOS EJES PIN DE LOCALIZACIÓN DE LIBERACIÓN

• Después de asegurarse de que las estrías y el orificio
del pasador de ubicación estén alineados
adecuadamente, proceda a unir el eje a la junta.

• Suelte el pasador y gire el eje inferior hasta que la
junta quede asegurada en su lugar.

APRIETE LA PERILLA

¡ADVERTENCIA! Antes de usar, asegúrese de que los accesorios estén
correctamente colocados y suficientemente apretados.

NOTA: Puede seguir el mismo proceso al colocar los accesorios de la
motosierra/cortadora de setos y la pértiga de extensión.

NOTA: Tenga especial cuidado al alinear las estrías dentro del eje.
Si no se conectan correctamente las estrías, la máquina puede funcionar
incorrectamente o no funcionar como se esperaba.

• Para asegurar la junta, gire la perilla en el sentido de las agujas del reloj

hasta que quede apretada.
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INSTALACIÓN DE MOTOSIERRA/
ACCESORIO PARA CORTASETOS

PÉRTIGA DE MOTOSIERRA PÉRTIGA PARA CORTASETOS

• Identifique el poste de conexión de la motosierra
buscando la etiqueta de identificación y ubíquelo. Quite
el protector rojo del eje de la parte inferior del poste
del accesorio de motosierra.

• Identifique el poste del accesorio de la recortadora
de setos buscando la etiqueta de identificación y
ubíquela. Quite el protector rojo del eje de la parte
inferior de la pértiga del accesorio cortasetos.

INSERTAR LA CABEZA DE LA MOTOSIERRA EN EL POSTE INSERCIÓN DEL CABEZAL DEL CORTASETOS EN EL POSTE

• Inserte el poste en el accesorio.
El perno Allen corto debe insertarse a través
de la carcasa del accesorio y en el orificio del
localizador en el costado del poste del accesorio. El
accesorio se fija al poste con el perno Allen largo.

• Inserte el poste en el accesorio.
El perno Allen corto debe insertarse a través
de la carcasa del accesorio y en el orificio del
localizador en el costado del poste del accesorio. El
accesorio se fija al poste con el perno Allen largo.

ADJUNTAR A LA MÁQUINA

NOTA: Utilice siempre el eje adecuado cuando instale el cabezal de corte de
la motosierra/cortadora de setos en la máquina.

PRECAUCIÓN: El uso del eje adecuado para los cabezales de corte es fundamental
para el correcto funcionamiento de la máquina.

• Fije el poste con el cabezal de corte a la
máquina (siga los pasos 5, 6 y 7 en "Montaje" sobre
cómo conectar a la máquina).
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MONTAJE DE LA CADENA, BARRA
Y CADENA TENSORA

QUITE LA CUBIERTA DEL PIÑÓN AJUSTE DEL TORNILLO DE TENSIÓN

• Retire la tuerca de 10mm girándola en sentido contrario a las
agujas del reloj con el motor parado. • Gire el tornillo de ajuste de la tensión de la cadena hasta que el

pasador tensor quede aproximadamente en el centro.
Retire la cubierta de la rueda dentada de transmisión.

COLOCANDO LA CADENA CON CUIDADO BARRA GUÍA Y CADENA DE AJUSTE

• Coloque con cuidado la cadena de la sierra en la ranura de la
barra, comenzando por la punta de la barra.
Asegúrese de que los dientes de la rueda dentada estén correctamente
alineados con los eslabones de la cadena.

• Instale la barra con la cadena en el espárrago de

posicionamiento y ajuste el tensor si es necesario para
asegurarse de que la barra encaje demanera segura sobre el espárrago.
La dirección de la flecha en la parte superior de la barra debe alejarse

de la carcasa de los eslabones de la cadena.

CAMBIAR LA TAPA DEL PIÑÓN AJUSTE DE LA TENSIÓN DE LA CADENA

• Vuelvaa colocar la cubierta de la rueda dentada de transmisión. Sostenga
la punta de la barra hacia arriba y asegúrese de que la tuerca no
esté demasiado apretada, solo debe apretarse con los dedos.

• Gire el tornillo de ajuste de la tensión de la cadena en el sentido de
las agujas del reloj hasta que la cadena quede tensa en la
base de la barra.
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MONTAJE DE LA CADENA, BARRA
Y CADENA TENSORA

EXAMINAR LA TENSIÓN DE LA CADENA TAPA DE PIÑÓN FIRMEMENTE

• Una vez ajustada correctamente, debería ser factible mover
manualmente la cadena alrededor de la barra y extraer un
eslabón completo de la cadena de la ranura.

• Después de asegurarse de que la tensión de la
cadena sea aceptable, apriete firmemente la tuerca de 10
mm con la llave incluida en el juego de herramientas.

NOTA: Examine y modifique la cadena con frecuencia hasta eliminar el estiramiento inicial.

ADVERTENCIA: Tenga cuidado al manipular la cadena debido a su filo. Utilice guantes de seguridad adecuados para evitar lesiones.

NOTA: A medida que la cadena se desgasta, su capacidad de corte disminuirá. Afila o reemplázalo con una cadena idéntica.

LUBRICACIÓN DE LA CAJA DE ENGRANAJES DE LA MOTOSIERRA

GRASA PARABOQUILLAS DE MOTOSIERRA APLICAR GRASA A LA MOTOSIERRA

• Los componentes de la caja de cambios DEBEN recibir un
mantenimiento constante con una lubricación adecuada.
Se recomienda aplicar grasa cada 25 horas de funcionamiento.

• Coloque una pistola de engrase adecuada en el
engrasador ubicado en el conjunto de la caja de
engranajes de la motosierra. Proceda a inyectar grasa de
caja de cambios en el niple con la pistola de engrase.
Se recomienda utilizar una grasa de uso general
adecuada para cajas de cambios.

¡ADVERTENCIA! Utilice una grasa de caja de engranajes adecuada para evitar posibles fallas en la unidad. No hacerlo puede resultar en un mal funcionamiento del equipo.

NOTA: Para evitar fallas en el equipo, asegúrese de que la caja de engranajes se lubrique periódicamente, ya sea aplicando grasa cada 25 horas de uso o siguiendo las instrucciones
del fabricante. Una lubricación insuficiente puede provocar el mal funcionamiento de la unidad.
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ACEITE DE CADENA

ACEITE DE CADENA BU-KO QUITAR LA TAPA DE ACEITE

• Para garantizar un rendimiento óptimo, es
necesario mantener un flujo constante de aceite a la
barra y la cadena. El aceite funciona como un
lubricante para la cadena, que rodea la barra, evitando la
acumulación excesiva de calor y el agarrotamiento.

• Gire el tapón del depósito de aceite en el sentido contrario a las agujas del
reloj para desmontarlo.

LLENAR CON ACEITE DE CADENA BU­KO CAMBIAR EL TAPÓN DE ACEITE

• Verter aceite de cadena en el depósito utilizando
un embudo adecuado para evitar derrames y facilitar el
proceso.
No se recomienda usar ningún otro aceite nuevo
o usado. El aceite de cadena está especialmente formulado
para este propósito y es seguro para el medio ambiente.

• Apriete firmemente la tapa del depósito de aceite
girándola en el sentido de las agujas del reloj.
Inspeccione el flujo de aceite de la cadena observando
cuánto aceite se expulsa de la punta de la barra cuando
el acelerador está totalmente accionado sobre un papel
blanco limpio. La cantidad ideal es una fina niebla de
aceite rociada sobre el papel. Si la cantidad parece
insuficiente o excesiva, haga los ajustes necesarios.

CAMBIO DE FLUJO DE ACEITE

PRECAUCIÓN: El contacto prolongado con el aceite puede ser peligroso, por lo
que es fundamental lavarse bien las manos después de manipularlo.

NOTA: Póngase guantes protectores cada vez que manipule cualquier tipo
de aceite.

• Mientras el motor no está funcionando, utilice un giro en el sentido contrario a las agujas
del reloj para aumentar o un giro en el sentido de las agujas del reloj para reducir el tornillo

de ajuste del flujo de aceite.
Arranque el motor y pruebe el flujo. Una vez que se emite una
cantidad adecuada desde la punta, el proceso de ajuste concluye.

Un depósito lleno de aceite de cadena se secará mucho antes de
que el motor se quede sin combustible. Compruebe periódicamente
el nivel de aceite durante el funcionamiento y rellene el
depósito antes de que se vacíe por completo.

dieciséis



COBERTURA DE AJUSTE
ÁNGULO DE RECORTADOR

LEVANTAR LA PALANCA DE BLOQUEO PALANCA DE AJUSTE DEL ÁNGULO

• Mientras el motor no está funcionando, sujete
la manija de ajuste y use su dedo índice para
levantar la palanca de bloqueo para el ajuste del
ángulo y mantener su posición.

• Mientras sujeta firmemente la palanca de
bloqueo de ajuste de ángulo, use su pulgar para empujar
hacia abajo la palanca de ajuste de ángulo y coloque el
cabezal de corte en un ángulo apropiado.

POSICIONAMIENTO Y FIJACIÓN

¡ADVERTENCIA! El mango de ajuste del cortasetos se compone de
componentes móviles que pueden provocar daños si no se
utilizan correctamente.

NOTA: Siempre tenga cuidado y use guantes protectores de
seguridad mientras manipula piezas móviles para reducir el riesgo de lesiones.

• Una vez que el cabezal de corte esté ajustado al
ángulo requerido, suelte las palancas para
bloquear el cabezal de corte en su posición.
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MOTOSIERRA
LUBRICACIÓN DE LA CAJA DE CAMBIOS

BOQUILLAS PARA GRASA CORTASETOS APLIQUE GRASA A LA CORTADORA DE SETOS

• Los componentes internos de la caja de engranajes
de la recortadora de setos se someten a una tensión
significativa durante el funcionamiento y, por lo tanto, es
imperativomantener una lubricación adecuada en todomomento.
El cortasetos viene preengrasado, después de 40 horas
de uso deberá engrasar la caja de cambios.

• Conecte una pistola de engrase adecuada a los
engrasadores ubicados en el conjunto de la caja de engranajes.
Proceda a bombear la grasa de la caja de engranajes
en las boquillas con la pistola de engrase y asegúrese de
usar una grasa de uso general para la caja de engranajes.

¡ADVERTENCIA! Es crucial utilizar una grasa de caja de cambios adecuada para evitar el riesgo de falla de la unidad. Asegúrese de seleccionar el tipo de grasa
adecuado para la caja de cambios.

NOTA: Mantenga siempre la lubricación de la caja de cambios.
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INSTALACIÓN DE LA EXTENSIÓN DEL POSTE

INSTALE LA EXTENSIÓN DEL POSTE UNIR LOS EJES

• Puede encontrar la extensión de poste dentro de su
caja BU­KO5200. Retire el protector del eje ubicado
en la parte inferior de la extensión del poste.

• Coloque la perilla de bloqueo en el conector
del eje. Mientras fija el eje inferior en la junta, tire y
sostenga el pasador de ubicación.

PIN DE LOCALIZACIÓN DE LIBERACIÓN APRIETE LA PERILLA

• Suelte el pasador y gire el eje inferior hasta que
la junta quede asegurada en su lugar.

• Fije la junta girando la perilla. Gire la perilla en el
sentido de las agujas del reloj para apretarla.

ACCESORIO DE AJUSTE

¡PELIGRO! Esta herramienta eléctrica no está aislada eléctricamente
para evitar descargas eléctricas. Para disminuir la posibilidad de
electrocución, absténgase de utilizar esta herramienta eléctrica cerca
de alambres o cables (alimentación, etc.) que lleven corriente eléctrica.

¡PELIGRO! La electricidad tiene la capacidad de formar un arco
entre dos puntos, y la distancia que puede formar un arco puede
aumentar con voltajes más altos. Además, las ramas pueden conducir
corriente eléctrica, especialmente si están mojadas.

• La barra de extensión está diseñada exclusivamente
para ser utilizada con el accesorio motosierra/
cortasetos para permitir trabajar a mayores
alturas. Está prohibido su uso con accesorios para
desbrozadoras/desbrozadoras.
Asegúrese de realizar todas las comprobaciones
de seguridad necesarias antes de realizar cualquier
tarea con los accesorios.
(Siga los pasos 1, 2 y 3 de "Instalación del
accesorio de motosierra/cortasetos" y los pasos5,
6 y 7 de "Montaje").

¡PELIGRO! Para evitar la electrocución, asegúrese de que haya
una distancia mínima de 50 pies (15 m) entre la motosierra/
cortadora de setos, incluidas las ramas con las que pueda entrar
en contacto, y cualquier línea eléctrica activa.
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EL ARNÉS

EL ARNÉS COLOCAR SOBRE LA CABEZA

• El BU­KO5200 viene con un arnés para garantizar su
seguridad y comodidad mientras usa la máquina.
Incluye correas acolchadas para mejorar la comodidad,
una protección para los muslos, correas completamente
personalizables y un gancho de desmontaje rápido.

• Coloque el arnés sobre su cabeza mientras se asegura
de que las correas acolchadas para los hombros estén
situadas sobre sus hombros.

HEBILLA A PRESIÓN AJUSTAR A LA MEDIDA

•Abroche la hebilla de presión para asegurar el arnés
en su posición sin apretar.
•
• ALMOHADILLA PARA EL MUSLO

• El arnés se puede personalizar completamente con
ocho ajustadores de correa para garantizar un ajuste
óptimo. Asegúrese de usar los ajustadores de la correa para
distribuir uniformemente el peso sobre ambos
hombros. Ajuste la tensión del arnés para que se adapte a
la estructura de su cuerpo. Tenga en cuenta que es
posible que deba reajustarlo para encontrar la posición
más cómoda para usted.

NOTA: Para garantizar su seguridad, comodidad y resultados
óptimos, se recomienda utilizar siempre el BU­KO5200 con el arnés
provisto.

• Asegúrese de colocar correctamente la almohadilla para
los muslos para proporcionar una protección completa
contra los puntos de presión resultantes del contacto con la
máquina mientras la usa. Por lo general, la almohadilla para
los muslos se coloca en el lado derecho, que también es
el lado donde se coloca la máquina.
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EL ARNÉS

VISTA FRONTAL Y VISTA TRASERA GANCHO DE LIBERACIÓN RÁPIDA

• La hebilla de presión de su arnés está diseñada para usarse en
la parte delantera. Cuelgue la multiherramienta en el lado derecho
y déjela descansar contra la almohadilla para muslos.

Asegúrese de que la placa trasera esté centrada en su
espalda.
Ajuste el arnés para que se ajuste firmemente a su cuerpo en la
posición más cómoda.
Puede ajustar fácilmente el arnés utilizando los ajustadores de la
correa.

• Puede conectar y desconectar la máquina del arnés sin
esfuerzo utilizando el gancho de liberación rápida.

Para separar la unidad del gancho, tire de la lengüeta
naranja que mira hacia arriba.
Antes de soltar el gancho de liberación rápida, asegúrese
de que la máquina esté bien asegurada o apoyada
para evitar daños.

SUSTITUYA EL GANCHO INFERIOR INSERTAR PIN DE LIBERACIÓN

• Una vez que haya utilizado el gancho de liberación rápida,
deberá volver a armarlo.
Coloque el gancho inferior con el adjunto
pestaña naranja sobre el gancho superior.

• Inserte el pasador de liberación a través de la ranura en el
gancho superior, asegurándose de que pase completamente.

El gancho de liberación rápida ahora está reensamblado y se
puede usar nuevamente cuando sea necesario.

NOTA: Antes de usar el gancho de liberación rápida, asegúrese de que el motor esté apagado.

¡ADVERTENCIA! Asegúrese de colocar la máquina sobre una superficie estable antes de utilizar el gancho de liberación rápida.
Dejar caer la máquina puede causar daños significativos a la unidad.
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ARRANQUE DEL MOTOR

LLENAR EL TANQUE CEBAR EL CARBURADOR

EMPUJAR

6­8 VECES

• Retire la tapa de combustible y agregue combustible al
tanque, asegurándose de que no exceda el 80% de su
capacidad.
Para crear la mezcla de combustible adecuada,
combine gasolina sin plomo y aceite de 2 tiempos en
una proporción de 25:1.

• Para cebar el carburador, presione el bulbo situado
debajo de la caja del filtro de aire repetidamente,
alrededor de 6 a 8 veces.
Para que el carburador se cebe correctamente, es
necesario que la tapa de combustible esté segura y
apretada.

¡ADVERTENCIA! Debido a la presencia de un mecanismo de embrague centrífugo, el accesorio de corte del producto comenzará a girar instantáneamente tan
pronto como aumente la velocidad del motor.

¡ADVERTENCIA! Debido a la naturaleza altamente inflamable del combustible, es imperativo tomar precauciones y evitar cualquier derrame o contacto con llamas abiertas.

A
ESTRENADOR CERRADO (ARRANQUE EN FRÍO)

B
ESTRANGULADOR ABIERTO (ARRANQUEEN CALIENTE)

• Para arrancar un motor frío, mueva la palanca hacia
arriba para cerrar el estrangulador.

• Para arrancar un motor caliente, mueva la palanca
hacia abajo para abrir el estrangulador.

NOTA: Para garantizar su seguridad, comodidad y resultados óptimos, se recomienda utilizar siempre el BU­KO5200 con el arnés provisto.
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ARRANQUE DEL MOTOR

ENCENDER TENSIÓN DEL RETROCESO

• Para activar la bujía, enciéndala colocando el interruptor
de encendido/apagado en la posición "I". "I" debe estar en una
posición hacia abajo.

• Coloque la unidad en el suelo y sostenga el eje en su lugar
con el pie izquierdo mientras usa la mano derecha para tirar
de la manija del arrancador de retroceso hacia afuera hasta que
sienta tensión.

NOTA: Un atragantamiento excesivo puede causar dificultades para arrancar el motor debido a una sobreabundancia de combustible. Si el motor no arranca después de
varios intentos, intente abrir el estrangulador y tirar de la cuerda nuevamente, o quite la bujía y séquela.

A B
ARRANQUE EL MOTOR (ARRANQUE EN FRÍO) ARRANQUE EL MOTOR (ARRANQUE EN CALIENTE)

• Asegúrese de que el estrangulador esté en CERRADO.

1. Tire del arrancador de retroceso dos veces
en rapida sucesion.
2. Continúe con el Paso 6B y siga

las pautas para el arranque en caliente.

• Asegúrese de que el estrangulador esté ABIERTO.

1. Tire rápidamente del arrancador de retroceso
hasta que arranque el motor.

¡ADVERTENCIA! Evite tirar de la cuerda de arranque hasta que alcance toda su extensión y absténgase de soltar la manija cuando esté completamente
estirada, ya que ambas acciones pueden provocar un desgaste prematuro del mecanismo.
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PARADA DEL MOTOR

PREPÁRESE PARA PARAR APAGAR

EN
APAGADO

SECS

• Deje el motor en ralentí durante 30 segundos
soltando el gatillo del acelerador.
Al dejar el motor en ralentí durante 30 segundos, puede
enfriarse y volver a su temperatura de funcionamiento
óptima.

• Para apagar el motor, mueva el interruptor de encendido/
apagado a la posición "O" o "STOP" como se muestra
arriba.

Si está reiniciando el motor justo después de detenerlo,
mantenga el estrangulador abierto para evitar que el motor
se ahogue.

AJUSTE DEL ACELERADOR
CABLE Y VELOCIDAD DE RALENTÍ

AJUSTE DEL CABLE DEL ACELERADOR AJUSTE DE LA VELOCIDAD DE RALENTÍ

• Después de un uso prolongado, el cable del acelerador puede
aflojarse y es posible que deba realizar ajustes.

Para modificar el cable del acelerador, afloje o apriete las
tuercas que se muestran arriba.

Para evitar sobrecargar el cable, asegúrese de que siempre
haya 1­2 mm de holgura.

• Si el motor se para con frecuencia en ralentí, gire el
regulador de velocidad de ralentí en el sentido
de las agujas del reloj. • Si el cabezal de corte sigue girando
después de soltar el gatillo, ajuste la velocidad de ralentí
girando el ajustador en sentido contrario a las agujas del reloj.
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OPERACIÓN

TÉCNICAS DE TRABAJO DE LA MOTOSIERRA

Cuidado con los objetos ocultos.

Es importante verificar si hay cables ocultos u otros objetos antes de usar una motosierra en un árbol.
Estos pueden causar daños graves a la motosierra y/o lesiones al operador. Se recomienda
inspeccionar minuciosamente el árbol y el área circundante antes de comenzar cualquier trabajo.

• Esta máquina no debe utilizarse a menos de 15 m de líneas eléctricas aéreas.
• Antes de comenzar cualquier trabajo en altura, asegúrese de que el suelo debajo esté libre de
escombros u obstáculos que puedan impedir su salida en caso de que algo caiga inesperadamente.

• Antes de comenzar a trabajar en el árbol, es importante inspeccionar minuciosamente su estado.
Busque ramas sueltas que puedan caer inesperadamente y verifique si hay signos de descomposición
que puedan causar la caída del árbol. Esto lo ayudará a evitar peligros potenciales y garantizará su
seguridad mientras trabaja en el árbol.

No intente cortar árboles o madera caídos por el viento.

• Para evitar que la caída de ramas se vuelva peligrosa, es importante trabajar metódicamente,
empezando primero por las ramas más bajas.
• No trabaje en condiciones de viento, ya que esto aumenta el riesgo de lesiones personales.

• Retire la protección de transporte antes de arrancar el motor.

¡ADVERTENCIA! ANTES DE CORTAR,ASEGÚRESE DE QUE LA CADENA ESTÉ CORRECTAMENTE
MONTADO Y TENSADO.

desrame

Al cortar ramas, es mejor cortarlas en secciones manejables.
Si simplemente cortas la rama de arriba hacia abajo, el peso de la rama sobre sí misma puede hacer
que se parta y dañe el árbol. Para evitar esto, se recomienda hacer un corte de alivio inicial en la parte
inferior de la rama y luego hacer un corte final desde arriba. Esto evitará que la rama se parta y dañe
el árbol.

• Coloque el cabezal de corte cerca de la rama del árbol asegurándose de que no toque
ninguna otra rama.

• Para comenzar a cortar la parte inferior de la rama, asegúrese de que la cadena de la sierra esté
funcionando a toda velocidad y use la cadena en la parte superior de la barra guía.
Corta alrededor de un tercio del camino. Tenga cuidado con las ramas ocultas, ya que el contacto con
la punta puede hacer que la sierra retroceda.
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OPERACIÓN

• Para finalizar el corte, deje que la cadena realice el corte sin ninguna fuerza externa. Corta los dos
tercios restantes de la rama desde la parte superior usando la cadena.

• Aléjese de forma rápida y segura de los escombros que caen.
• Un corte es suficiente para quitar ramas pequeñas.
• Evite cortar demasiado cerca del tronco, ya que puede crear una herida de mayor diámetro que
tarda más en sanar y puede acelerar la propagación de las caries.
Tenga en cuenta que las heridas en los árboles pueden curarse por sí solas sin necesidad de
ningún tratamiento.
• La barra guía y la cadena son piezas que se desgastan con el tiempo y el uso y necesitan ser
reemplazadas periódicamente.

PELIGROS

El proceso de corte implica varios peligros específicos.

El retroceso es una reacción peligrosa que ocurre cuando la punta de la barra guía se lanza hacia
arriba en un arco, lo que puede ser extremadamente peligroso en una motosierra, ya que puede
moverse hacia la cara del usuario. Del mismo modo, en este tipo de máquina, el contragolpe aún
puede representar un riesgo. A medida que la cadena es impulsada hacia afuera a lo largo de la
parte superior de la barra guía, puede empujar la barra guía hacia atrás y hacia arriba en la dirección
opuesta si se detiene repentinamente dentro de la zona de contragolpe debido a que la rama se
cortó y pellizcó la cadena.

El tirón ocurre cuando la cadena se atasca a lo largo de la parte inferior de la barra guía, lo que hace
que la máquina se mueva bruscamente hacia el operador.
Para evitar esto, asegúrese de que la cadena esté funcionando a toda velocidad antes de iniciar el
corte.
En general, se recomienda evitar estos peligros mediante:
• mantener una cadena afilada y correctamente tensada.
• cortar una rama a la vez.
• evitando cualquier contacto con otras ramas durante el corte.
• colocación de la carcasa contra la rama.
• comenzar el corte sólo con la cadena a toda velocidad.
• mantener su enfoque y mantener un agarre seguro de la máquina con ambas manos durante todo
el proceso de corte.

Si la máquina se atasca durante un corte parcial, apague el motor y sostenga su peso. Intente
levantar o tirar hacia abajo de la rama atrapada para soltar la cadena.
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OPERACIÓN

TÉCNICASDE TRABAJODEL CORTASETOS

Vale la pena señalar que algunas autoridades locales imponen prohibiciones estacionales sobre el
corte de setos. Por lo tanto, es recomendable consultar con su autoridad local para determinar si se ve
afectado por dichas restricciones.
Además, es importante tener cuidado e inspeccionar el seto en busca de objetos ocultos, como cercas
de alambre o cables eléctricos, que puedan dañar la máquina o causar lesiones si las cuchillas lo
cortan.

Antes de arrancar el motor, recuerde quitar la protección de la cuchilla. La hoja de metal está diseñada
para cortar ramas de hasta 24 mm y se puede utilizar para desbrozar arbustos o retoños alrededor de
la base de arbustos, matorrales y setos.
Tenga en cuenta que la hoja de metal es un artículo consumible y evitar el contacto con ramas, raíces,
piedras, paredes, cercas y otras superficies duras más grandes puede ayudar a prolongar su vida útil.
Para preparar el seto para el recorte, se recomienda eliminar las ramas grandes con un par de tijeras
de podar antes de usar el cortasetos.

Claridad del piso

Es aconsejable eliminar los nuevos brotes no deseados o las malas hierbas antes de que caigan todos
los recortes de setos y oscurezcan la base del seto.

• Manipule el cabezal de corte con cuidado dentro y alrededor de la raíz, teniendo cuidado de evitar
ramas, raíces y piedras de gran diámetro.
• Ajuste el cabezal de corte.

¡ADVERTENCIA! El uso de este producto puede potencialmente poner en peligro la vida silvestre.
Es crucial tener precaución antes de intentar operar la máquina.
Antes de usar, inspeccione cuidadosamente el área circundante, especialmente la hierba alta
y debajo de los arbustos, en busca de señales de vida. Si es necesario, considere mudarse
cualquier vida silvestre a un área segura.

NOTA: Vale la pena señalar que no todos los animales serán disuadidos por el ruido.
generado solo por el producto, por lo que es esencial permanecer atento
y asegúrese de que el área esté libre de vida silvestre antes de su uso.

Corte Vertical

Para lograr los mejores resultados al podar un seto, se recomienda seguir estas prácticas:

• Coloque el cabezal de corte recto.
• Haga grandes arcos de barrido con el cabezal de corte, utilizando ambos lados de la hoja para
recortar el material del seto.
Retroceda a intervalos regulares para evaluar su progreso. Lo que puede parecer un corte recto y
nivelado de cerca puede verse bastante diferente desde la distancia.
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OPERACIÓN

Corte Vertical (a distancia)

Si un obstáculo le impide pararse directamente al lado del seto
[por ejemplo, un macizo de flores] siga los pasos del corte vertical pero con el cabezal de
corte en un ángulo más adecuado.

Cobertura de setos (por encima de la altura de la cabeza)

Si bien es posible usar el método descrito anteriormente para cortar la parte superior de un
seto alto, se recomienda usar una plataforma segura para elevarse al nivel de la parte
superior del seto. Esto dará como resultado un acabado más atractivo y reducirá el riesgo
de lesiones.

Para cortar la parte superior del seto, siga estos pasos:
• Ajuste el cabezal de corte a 90 grados.
• Gire el eje para que el cabezal de corte oscile en un arco sobre la parte superior del seto.

• Trabajar en esta posición puede ser particularmente difícil, por lo que es importante tomar
descansos regulares para evitar tensiones o lesiones.

Si sigue estas pautas y trabaja desde una plataforma segura, puede lograr un acabado
atractivo y reducir el riesgo de lesiones.

Corte horizontal

El último paso para recortar un seto es darle forma a la parte
superior. • Coloque el cabezal de corte recto.
• Haga arcos nivelados para que los recortes caigan al suelo.

Si necesita cortar un seto que es más alto que la altura del pecho, use siempre una
plataforma segura. No intente estirarse o estirarse demasiado mientras trabaja en una
plataforma.

¡ADVERTENCIA! Cuando corte con la hoja recta, incline el lado de corte de las hojas hacia
el seto aproximadamente de 0 a 10 grados. Esto ayudará a lograr un corte limpio y evitar
daños en el seto.

Mantenimiento de la cuchilla del cortasetos

• Cepille el cabezal de corte a fondo después de usarlo. Las cuchillas deben limpiarse de
escombros, savia y humedad.
• Eliminar todo rastro de savia. Use un limpiador solvente para limpiar las manchas de
savia de las cuchillas.
• Mantenga las cuchillas lubricadas. Rocíe las cuchillas con un aceite lubricante dispersante
de humedad. Al igual que con todos los medios de corte, las cuchillas necesitarán un
mantenimiento regular, ya sea para reafilarlas o reemplazarlas.
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MOTOR DE SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

PROBLEMA CAUSA POSIBLE SOLUCIÓN

sin chispa

Para probar la chispa, siga estos pasos:
Desconecte el cable de la bujía, luego vuelva a conectarlo
y coloque la bujía en un cilindro de metal.
Tire de la cuerda de arranque y observe la bujía.
propina para una chispa. Si no hay chispa, repita la prueba con una
bujía nueva.

El motor
no se inicia.

sin combustible

motor inundado

Presione la pera de cebado hasta que se llene de combustible.
Si el bulbo no se llena, puede haber un bloqueo en el sistema de
suministro de combustible primario y se debe contactar a un
distribuidor de servicio. Si se llena el bulbo del cebador, es posible
que el motor se inunde (consulte el punto siguiente).

Para eliminar el exceso de combustible del motor, retire la bujía y
apunte el orificio de la bujía hacia el suelo. Luego, cambie la palanca del
estrangulador a "RUN" y tire de la cuerda de arranque de 10 a 15
veces. Después de eliminar el exceso de combustible, limpie y vuelva a
instalar la bujía. Tire de la cuerda de arranque tres veces con la
palanca del estrangulador en "RUN". Si el motor no arranca, mueva
la palanca del estrangulador a "CHOKE" y repita el procedimiento
normal de arranque. Si el motor sigue sin arrancar, repita el
procedimiento con una bujía nueva.

La cuerda de arranque tira más fuerte
ahora que cuando nuevo

Contacto www.bu­ko.online

el motor es
capaz de empezar
pero no es capaz
acelerar.

El carburador requiere
ajustamiento

Contacto www.bu­ko.online

el motor es
capaz de empezar

pero se corta El estrangulador está en

cuando el inicio/cerrado
el acelerador es posición

presionado.

Con el motor en marcha, mantenga el estrangulador en la posición
abierta (apuntando hacia abajo).

El motor
empieza pero puede

solo corre en alto
velocidad con
medio ahogado.

El carburador requiere
ajustamiento

Contacto www.bu­ko.online
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MOTOR DE SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

PROBLEMA CAUSA POSIBLE SOLUCIÓN

El motor
no logra alcanzar
a toda velocidad y
produce un
excesivo
cantidad de
fumar

Verifique la mezcla de aceite y combustible

filtro de aire sucio

El carburador requiere
ajustamiento

Utilice combustible nuevo y la mezcla adecuada de aceite de 2 tiempos.

Prueba a limpiar el filtro de aire.
Puede consultar la sección "Reemplazo y limpieza del filtro de aire" anteriormente
en este manual para obtener orientación.

Contacto www.bu­ko.online

el motor es
capaz de empezar,
correr, y
acelerar,
pero no puede inactivo.

El carburador requiere
ajustamiento

Contacto www.bu­ko.online

recortadora de funcionamiento en

aceleración parcial
Haga funcionar la recortadora a toda velocidad.

Se observa aceite
saliendo del
silenciador.

Comprobar la mezcla de aceite/combustible

filtro de aire sucio

Utilice combustible nuevo y la mezcla adecuada de aceite de 2 tiempos.

Prueba a limpiar el filtro de aire.
Puede consultar la sección "Reemplazo y limpieza del filtro de aire" anteriormente
en este manual para obtener orientación.

El carburador requiere
ajustamiento

Gire la aguja de mezcla en el sentido de las agujas del reloj

dirección en 1/16 de vuelta.
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
ACCESORIO DE MOTOSIERRA

PROBLEMA CAUSA POSIBLE SOLUCIÓN

La cadena está

inmóvil o demasiado

apretada.

La cadena se mueve

mientras el motor está al

ralentí.

Lubricación insuficiente de

la cadena.

El ralentí está demasiado alto.

Verifique el nivel de aceite en el depósito y asegúrese de que las líneas de
aceite no estén bloqueadas.

Ajuste la posición de ralentí hasta que la cadena deje de moverse.

Rendimiento de

corte

inadecuado

El cabezal de corte está
produciendo un ruido
poco común.

Cuchillas obstruidas.
Cuchillas desafiladas.

Grasa insuficiente en el conjunto de la

caja de cambios.

Pare el motor, luego limpie y lubrique el conjunto de cuchillas. Si el
rendimiento de corte sigue siendo bajo, considere hacer que las hojas
sean reparadas o reemplazadas por un centro de servicio autorizado.

Pare el motor y aplique lubricante a la caja de cambios antes de reanudar.
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MANTENIMIENTO Y CUIDADO

Filtro de aire

Limpio X X

Reemplazar X

Controlar

Bomba de combustible manual (si está instalada)

Haga que lo repare el concesionario de servicio

Controlar X

Cuerpo de camioneta en tanque de combustible

Reemplazar X X

Lubricación de caja de cambios

Controlar

Reponer

X X X

X

Carburador

Compruebe el ajuste de ralentí: el corte X X
el accesorio no debe girar

Ajustar la velocidad de ralentí X

Bujía
Reajustar la distancia entre electrodos X

Reemplazar cada 100 horas de funcionamiento

Entradas de refrigeración

Inspección visual X

Limpio X

Depósito decombustible Limpio X X

Filtro de aire Limpio X

Filtro de combustible Limpio X
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MANTENIMIENTO Y CUIDADO

Inspección visual (estado, fugas) X X

maquina completa
Limpio X

Inspección visual X X

Accesorio de corte Reemplazar X

Comprobar estanqueidad X X

Protector del accesorio de corte Adjuntar X

Mango de control Comprobar funcionamiento X X

Accesorio de corte de metal Afilar X X

Todos los tornillos y tuercas accesibles Vuelva a apretar X X

Elementos antivibratorios Controlar X X X

Modelo 1E44F5

Desplazamiento 52,0cm3

Combustible

Carburador

Sistema de encendido

Bujía

Capacidad del tanque de combustible (cm)

Mezcla (Gasolina 25: Aceite 1)

Tipo de diafragma

Volante magnético controlado por transistores

LD BM6A

1,2 litros

Inicio Retroceso

Embrague Centrífugo

Dirección de rotación del cabezal de corte

Tamaño de hoja de 3 dientes

En el sentido contrario a las agujas del reloj (vista del operador)

1,4x255x254

Tamaño del cable del carrete

Longitud máxima de corte de la motosierra

2,4 mm

290 mm

Capacidad del tanque de aceite de motosierra

Longitud máxima de corte del cortasetos

Cortasetos Diámetro máximo de corte

150ml

390 mm

19 mm

Ángulo de ajuste del cortasetos

Tamaño total (largo x ancho x alto)

900 a 2700

1860x610x520mm

Peso en seco 8,5 kg
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GARANTÍA

BU­KO.online ofrece una garantía de 12 meses sobre el producto contra
materiales defectuosos o daños a partir de la fecha de compra. El producto
debe ir acompañado del comprobante de compra.

Si el producto presenta algún mal funcionamiento, devuélvalo a BU­KO.online
o a un agente de reparación autorizado.

Si la falla se debe a materiales defectuosos o calidad de construcción, las
reparaciones se realizarán sin costo alguno. Sin embargo, esta garantía no
cubre el desgaste que resulte del uso típico, ni los daños que surjan del
manejo inadecuado, accidentes o reparaciones no autorizadas.

BU­KO.online

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD UE

BURROWMOT LTD
26A WESTLAND ROAD COOKSTOWN CO.TYRONE,
IRLANDA DEL N.

Declara que las máquinas:
Multiherramienta gasolina 52 cm³­ 2 en 1 BU­KO­5200

Cumple con los requisitos esenciales de salud y seguridad de las siguientes directivas:
La Directiva de Maquinaria 2006/42/EC
ENISO 11806­1:2022
La Directiva EMC 2014/30/UE
Norma ENISO 14982:2009

Procedimientos de evaluación de la conformidad:
Anexo V de la directiva
El Reglamento de Emisiones de Maquinaria Móvil No Vial (UE)2016/1628,
y su normativa complementaria

Homologación CE NO:
e9*2016/1628*2016/1628SHB1/P*1191*01
Modelo de motor: 1E44F­5
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